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is the postpositive conjunctive particle DE which introduces a mild contrast to the phrase “And don’t even begin to be afraid of their fear, nor be disturbed.”  It is translated “However.”  With this we have the accusative direct object from the masculine singular noun KURIOS, meaning “lord.”  The absence of the article indicates the high quality of this lord, thus it is pointing to “The Lord” Jesus Christ.  Both KURIOS and CHRISTOS are in the accusative case and function as the object of the verb which follows.  The article and noun CHRISTOS are in apposition to the word KURIOS, and further explain which “lord” Peter is talking about.  You could almost translate this “Sanctify the Lord; that is, the Christ.”  But for simplicity without loss of meaning it is best translated “the Lord Christ.”

Some translators want to take these two nouns as a double accusative of direct object [ton christon] and a predicate object [kurion] which would be translated “Sanctify Christ as lord...”  However, this is a quote from the LXX of Isa 8:13, which says, “It is the Lord of hosts whom you should regard as holy.”  The concept here is the idea of setting apart in our souls the person of the Lord Jesus Christ as unique, holy, with respect and awe.  It has nothing to do with the lordship of Christ.  It has to do with occupation with Christ, not with respect for His authority as our Lord.  Therefore, the translation “Sanctify Christ as Lord” must be rejected, since it does not follow the contextual idea contained in the quoted passage.

 is the second person plural aorist active imperative from the verb HAGIAZW, which means “to sanctify, consecrate, dedicate; treat as holy, reverence.”  Reverence is “an attitude of deep respect, love, awe, and esteem.”

The aorist tense is a dramatic aorist, which is used for stating a present reality with the certitude of a past event.  It is used here for a state which is on the point of being accomplished.  There were a lot of believers throughout the Empire on the point of being occupied with Christ, Peter knew it, and tells them to do so.


The active voice indicates that all believers positive to doctrine are expected to produce this action.


The imperative mood is a command.

 is the preposition EN plus the locative of place from the feminine plural article and noun KARDIA, plus the possessive genitive of the second person plural personal pronoun SU, meaning “in your hearts.”
“However, sanctify [have an attitude of deep respect, love, awe and esteem toward] the Lord Christ in your hearts,”
 is the predicate nominative from the masculine plural adjective HETOIMOS, which means “ready or prepared.”
 is the adverb of time AEI, which means “always, constantly.”
 is the preposition PROS plus the accusative of purpose from the feminine singular noun APOLOGIA, which means “a defense, to make a defense, a reply.”  The phrase is translated “to make a defense.”
 is the dative of indirect object from the adjective PAS, meaning “to every one or to any one.”  With this we have the dative masculine singular articular present active participle from the verb AITEW, which means, “to ask.”

The article is used as a relative pronoun and is translated “who.”

The present tense is a descriptive present, which describes events as now going on.


The active voice indicates that all Church Age believers are expected to produce this action.


The participle is circumstantial.

 is the accusative direct object from the second person plural personal pronoun SU, meaning “you.”  With this we have the double accusative of thing from the masculine singular noun LOGOS, meaning “to call someone to account for something.”
 is the preposition PERI plus the ablative of cause from the feminine singular article and noun ELPIS, meaning “on account of, because of, for, concerning the confidence.”  The preposition PERI is used after verbs that express considering, asking, examining, charging, judging, censuring, punishing, praising, etc. to mean “on account of, because of, for.”  With this we have the preposition EN plus the locative of place from the second person plural personal pronoun SU, meaning “in you.”
“always ready to make a defense to any one who asks you to account for the confidence in you,”
1 Pet 3:15 corrected translation
“However, have an attitude of deep respect, love, awe and esteem toward the Lord Christ in your hearts, always ready to make a defense to any one who asks you to account for the confidence in you,”
Explanation:
1.  You are commanded by the word of God to have an attitude of respect, love, awe and esteem toward our Lord Jesus Christ.


a.  This is the concept of occupation with Christ.


b.  Occupation with Christ is a thought.  It is thinking about the person who did more for us than any other person will ever do.


c.  We should have a deep and abiding respect for the Lord Jesus Christ because He is the creator of the universe, the One who gave us human life, the One who made it possible for us to have eternal life, the One who laid down His life for us that we might live with Him forever.


d.  We should have a deep love for the Lord Jesus Christ because He has loved us more deeply than any human being will ever love us.  The personal love of a right woman for her right man is a wonder to behold, but the Lord Jesus Christ’s love for us is greater than the ability of human language to describe.  It is infinite, eternal, absolute, and more real than the air we breath.


e.  We should have an attitude of awe toward the Lord Jesus Christ because He has been honored by God the Father as no other person who has ever existed.  Our Lord is seated at the right hand of God the Father and all power and authority has been given into His hands.  He is also the only person in a resurrection body.  He is also our High Priest, representing us before God the Father constantly.  He is also our mediator, having reconciled us to God.


f.  Because of all these things, we should esteem the Lord Jesus Christ more than all others forever.

2.  The Lord Jesus Christ has done everything for us.


a.  We have done nothing except believe in Him.  Our faith in Him is a non-meritorious act of our volition.  There is no merit in our act of faith.  God the Holy Spirit took our tiny spiritually dead faith in Christ and made our faith effective for salvation.  We could not make our faith effective for anything, let alone for salvation.  God the Holy Spirit had to do that for us.


b.  Jesus Christ bore our sins in His own body on the Cross and then was judged spiritually for those sins by God the Father while He was still alive.  This was the spiritual death of our Lord on the Cross and the means of our eternal salvation.  Our belief in this fact, gives us eternal life.  God the Father and God the Holy Spirit are so impressed by the fact we believe that God the Son died spiritually for us that they create a human spirit inside us at the moment we believe and then also give us eternal life.  This is called regeneration or being born again.


c.  Now that we have eternal life, God the Holy Spirit gives us the confidence that we can never lose that eternal life.  He does this by teaching us about eternal security, when we come to Bible class, sit down, and listento the teaching of the word of God.  As we learn doctrine from the pastor-teacher, God the Holy Spirit makes our spiritual life and eternal life more and more real to us.  All we have to do is take our little old non-meritorious positive volition and believe what is taught to us by God.


d.  This confidence is our eternal security and becomes absolute.  We are more sure of our eternal life and eternal security than we are that we are still alive and breathing.  This is absolute confidence, better known in biblical translations as “hope.”  Hope is absolute confidence, not an expression of unsure emotion.  We never “hope so”; we “know so.”

e.  This absolute confidence is seen by others, and they want to know, “How can you be so sure?”

f.  This verse commands us to be ready, willing, and able to explain to them why we have this absolute confidence.  We must always be ready to explain our faith.  We cannot do so without Bible doctrine we have learned circulating throughout our soul.  Bible doctrine isn’t circulating through our soul unless we take the time to sit still and learn it.


g.  If anything in life is more important to us than Bible doctrine, then we are a spiritual loser and will have complete self-induced misery throughout life.


h.  But if Bible doctrine is more important to us than anything in life, then we will have the greatest happiness, the greatest confidence, the greatest spiritual life that has ever existed—we will be occupied with the person of the Lord Jesus Christ.
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